
COD. 
MANUALE D’USO E MANUTENZIONE - ISTRUZIONI ORIGINALI
Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare 

il prodotto. Conservare per consultazioni future.

Le immagini riportate in questo manuale hanno solo scopo illustrativo. 
Vinco Srl si riserva di apportare modifiche alle caratteristiche dei prodotti senza preavviso





 

Iniziare 
Estrarre il prodotto dalla scatola. 
Rimuovere qualsiasi imballaggio dal prodotto. 
Riporre l'imballaggio all'interno della scatola e conservarlo o smaltirlo in modo sicuro. 
 
Nella scatola 
-Caminetto 
-Pannello frontale 
-Pacchetto di ciottoli 
-Confezione di fissaggi nascosti contenente: 
-Viti e tasselli 
-Staffa di fissaggio 
-Telecomando 
-Manuale di istruzioni 
 
Caratteristiche 
Telecomando 
Effetto fiamma danzante 
Parte anteriore staccabile 
Riscaldatore a due impostazioni 
Taglio termico 
Due impostazioni di calore 
Montato a parete 
 
Istruzioni di sicurezza 
Quando si utilizzano elettrodomestici, è opportuno seguire sempre le precauzioni di 
sicurezza di base. 
1. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e 
da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con scarsa esperienza e 
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso 
sicuro del prodotto e ne comprendano i pericoli. I bambini non devono giocare con il 
prodotto. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione. 
2. I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani dal prodotto, a meno che 
non siano costantemente sorvegliati. I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni devono 
accendere/spegnere il prodotto solo se questo è stato posizionato o installato nella 
normale posizione di funzionamento prevista e se sono stati supervisionati o istruiti 
sull'uso sicuro del prodotto e se ne sono compresi i pericoli. I bambini di età compresa tra 
3 e 8 anni non devono collegare il prodotto alla presa di corrente, regolarlo o pulirlo, né 
eseguire la manutenzione a cura dell'utente. 
3. ATTENZIONE: Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e causare 
ustioni. Prestare particolare attenzione in presenza di bambini e persone vulnerabili. 
4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente di assistenza o da personale qualificato per evitare pericoli. 



 

5. Il riscaldatore non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di 
corrente. 
6. Questo apparecchio non deve essere installato in un bagno. 
7. ATTENZIONE! Per evitare pericoli dovuti al ripristino accidentale del termofusibile, 
questo apparecchio non deve essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione 
esterno, come un timer, né collegato a un circuito che venga regolarmente acceso e 
spento dalla rete elettrica. 
8. Collegare la spina di alimentazione a una presa di corrente facilmente raggiungibile in 
modo da poter scollegare immediatamente il prodotto in caso di emergenza. Estrarre la 
spina dalla presa di corrente per scollegare completamente il prodotto dalla tensione. 

9. ATTENZIONE! Per evitare il surriscaldamento, non coprire la stufa. 

10. Non utilizzare la stufa nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, una doccia o 
una piscina.   

11. Assicurarsi che il cavo di collegamento non tocchi superfici calde. 
12. Tenere il prodotto ad almeno 100 cm (1,0 m) di distanza dalle pareti e da altri materiali 

combustibili. 
13. Non utilizzare il prodotto all'aperto 
14. Non utilizzare se si hanno le mani bagnate. 
15. Non spostare mai il prodotto tirandolo dal cavo. 
16. Prima di pulire il prodotto, assicurarsi che sia scollegato dalla rete elettrica e che sia 

completamente freddo. 
17. Non pulire il prodotto con prodotti abrasivi o chimici. 
18. Non utilizzare mai accessori non consigliati o non forniti dal produttore. 
19. Non far mai passare il cavo di alimentazione sotto la moquette. 
20. Non utilizzare mai aerosol o simili in prossimità del termosifone. 
 
Consigli utili prima del montaggio 
Conservare tutto l'imballaggio finché non si saranno controllati e contati tutti i pezzi e il 
contenuto del pacco di fissaggio rispetto all'elenco dei pezzi. 
Il kit di fissaggio contiene piccoli oggetti che devono essere tenuti fuori dalla portata dei 
bambini. 
Ti consigliamo di aprire la confezione di fissaggio e di riporre tutto il contenuto in un 
contenitore, riducendo così il rischio di perdere piccoli pezzi. 
 
Installazione 
Non collegare la stufa prima di averla fissata correttamente alla parete e di aver letto 

attentamente le istruzioni. 
Devono essere rispettate le distanze minime. 
Durante l'installazione del riscaldatore, prestare attenzione a non danneggiare i cavi 
nascosti. 
Si prega di fare attenzione quando si forano i fori. 



 

Questo apparecchio è progettato per essere fissato in modo permanente a una parete a 
un'altezza minima di 300 mm. La staffa a parete deve essere montata orizzontalmente e il 
cavo deve essere fatto passare nella parte inferiore destra del riscaldatore. 
Si consiglia un'altezza di 600 mm dalla base del riscaldatore al pavimento per una visione 
ottimale del caminetto (vedere Fig. 2 per le dimensioni di fissaggio consigliate). 
Per una ventilazione ottimale del calore, tenere la parte superiore della stufa ad almeno 
1000 mm di distanza dal soffitto o da altri oggetti. 
Per una visualizzazione ottimale, contrassegnare le posizioni di fissaggio delle cinque viti 
superiori sulla parete in base alle dimensioni di fissaggio consigliate (vedere Fig. 2). 
Praticare dei fori con una punta da trapano da sei. 
Fissare la staffa a parete utilizzando il tassello e le viti in dotazione. 
Sollevare con cautela la stufa assicurandosi che le due fessure posteriori superiori della 
stufa si inseriscano nella staffa a parete (vedere Fig. 3) e siano posizionate centralmente. 
Portare delicatamente la stufa a livello della parete. 
Segnare la posizione dei due fori inferiori (vedere Fig. 5), rimuovere il riscaldatore 
assicurandosi che la staffa di fissaggio inferiore sia ruotata verso l'alto. 
Forare e inserire il tassello. 
Riposizionare la stufa sulla staffa di fissaggio a parete, ruotare nuovamente verso il basso 
la staffa di fissaggio inferiore e utilizzare la vite in dotazione per fissare definitivamente la 
stufa in posizione. 
Estrarre i ciottoli dal sacchetto e posizionarli lungo l'unità luminosa nella posizione 
desiderata. 
Posizionare il pannello di vetro anteriore sulla parte anteriore della stufa, allineando i ganci 
su ciascun lato del pannello di vetro con le fessure su ciascun lato del corpo della stufa 
(vedere Fig. 4). Quindi far scorrere il pannello di vetro verso il basso per posizionarlo 
correttamente. Anche in questo caso, per questa operazione saranno necessarie due 
persone. 
Inserire e serrare la vite del pannello di vetro anteriore (vedere Fig. 6) per fissare il 
pannello di vetro anteriore al riscaldatore. 



 

     
 
Istruzioni per l'uso 
Il prodotto può essere azionato tramite gli interruttori posti in alto a destra della stufa 
oppure tramite il telecomando in dotazione. 
 
Funzionamento manuale 
Ciò si fa azionando gli interruttori posti in alto a destra del caminetto. Per prima cosa 
bisogna accendere l'interruttore a bilanciere di standby; il caminetto emetterà un segnale 
acustico per indicare che è acceso. 
Premere una volta il pulsante O/I per accendere il prodotto e l'effetto fuoco. Una spia rossa 
si accenderà per indicare che il fuoco è acceso. Premere il pulsante O/I per 3 secondi per 



 

attivare la modalità fiamma colorata; tenere premuto il pulsante fino a ottenere il colore 
desiderato. 
Premere una volta il pulsante 1000W per impostare il calore più basso; premerlo due volte 
per disattivare l'impostazione del calore. 
Premere una volta il pulsante 2000W per impostare la temperatura più alta; premerlo due 
volte per disattivare la temperatura. 
 
Funzionamento a distanza 
Per prima cosa è necessario accendere l'interruttore a bilanciere di standby, situato in alto 
a destra della stufa; la stufa emetterà un segnale acustico per indicare che è accesa. 
Il ricevitore impiega un po' di tempo per rispondere al trasmettitore. Non premere i pulsanti 
più di una volta in due secondi affinché il fuoco funzioni normalmente. 
 
1. Display e telecomando 

   

1 Timer 2 
Visualizzazione della 
temperatura/numero di serie 3 

Timer di 
spegnimento 

4 Timer acceso 5 Di giorno 6 Cursore 

7 Stand-by 8 
Visualizzazione 
dell'ora/temperatura 9 

Colore della 
fiamma 

10 
Posizione di 
riscaldamento 11 

Controllo automatico del 
riscaldamento     

 
Visualizzazione della temperatura e del numero di serie  
Normalmente visualizza la temperatura ambiente; durante l'impostazione della temperatura, viene 
visualizzata la temperatura impostata; 
Quando si imposta il timer, viene visualizzato il numero di serie. 
Visualizzazione dell'ora  
Normalmente visualizza l'ora corrente; durante l'impostazione del timer viene visualizzata anche l'ora 
impostata. 
Avvio e spegnimento temporizzati  
Viene visualizzato durante l'impostazione del timer e viene utilizzato insieme all'impostazione del 

 



 

numero di serie. 

Per esempio, significa che l'ora di avvio per l'impostazione 5 è 23:40; 

 significa che il tempo di spegnimento per l'impostazione 5 è 6:10 
Colore della fiamma 
Visualizza il colore attuale della fiamma, sono disponibili 7 colori. 
 
 
2. Fasi di avvio 
1) Collegare l'alimentazione 
2) Accendere l'interruttore di alimentazione    

3) Premere l'interruttore di controllo o " " tasto del telecomando per avviare 

4) Premere il tasto premere il pulsante una volta per impostare il calore basso; premere due 

volte per disattivare l'impostazione del calore. Premere il premere il pulsante una volta per 

impostare il calore più alto; premere due volte per disattivare l'impostazione del calore. 
Nota: Per far funzionare il riscaldamento, la temperatura impostata deve essere superiore alla 
temperatura ambiente. 

3Ppremere il pulsante per azionare il colore della fiamma, 7 colori disponibili. 

 
 
3. Riscaldamento automatico 
Premere il tasto "lC" per attivare la modalità di riscaldamento automatico. L'icona "AUTO" appare sul 
display, la temperatura impostata viene ridotta per risparmiare energia; premere nuovamente per uscire 
dalla modalità di riscaldamento automatico, l'icona "AUTO" si spegne. 
Nota 1: In modalità di riscaldamento automatico, le 24 ore sono suddivise in due periodi: modalità a 
basso consumo e modalità comfort. In modalità a basso consumo, la temperatura impostata viene 
ridotta per risparmiare energia, mentre in modalità comfort rimane invariata. 
Nota 2: il periodo iniziale di basso consumo energetico è dalle 8:00 alle 17:00.           
Nota 3: Nella modalità di riscaldamento automatico, questa funzione ha effetto sulla temperatura 
impostata solo quando la funzione di riscaldamento è attiva. 
Funzionamento in modalità riscaldamento automatico 
1) 

"ON" appare sul display, accedere all'impostazione dell'ora di inizio, la cifra dell'ora inizia a 
lampeggiare, premere il tasto '+' '-' per regolare l'ora. Premere nuovamente il tasto, la cifra dei 
minuti inizia a lampeggiare, premere il tasto '+' '-' per regolare i minuti. Al termine dell'impostazione, 

" "Per uscire dall'impostazione è sufficiente non effettuare alcuna 



 

operazione entro dieci secondi. 
2) 

"OFF" appare sul display, entrare nell'impostazione dell'ora di spegnimento, la cifra dell'ora inizia a 
lampeggiare, premere il tasto '+' '-
minuti inizia a lampeggiare, premere il tasto '+' '-' per regolare i minuti. Al termine dell'impostazione, 

" "Per uscire dall'impostazione è sufficiente non effettuare alcuna 

operazione entro dieci secondi. 
Nota: se l'orario di spegnimento è precedente all'orario di accensione, l'orario di spegnimento sarà il 

giorno successivo. 
3) Premere il pulsante “+” o “-” per impostare la temperatura, che può variare da 15 a 30 °C. 
Nota: se la funzione di modalità di riscaldamento automatico si trova nel periodo del timer settimanale, 

verrà utilizzata la temperatura impostata nel timer settimanale. 
 
4. Impostazione del giorno e l’ora 

 Le impostazioni vengono eseguite sul telecomando    

 Premere "  il giorno 

3. Premere " " di nuovo il pulsante, quindi premere "+" o "-" per impostare l'ora 

 Premere " " di nuovo il pulsante, quindi premere "+" o "-" per impostare i minuti    

 Premere " " pulsante per completare 

5. Impostazione della temperatura 
La temperatura predefinita è 20°C, premere "+" o "-" sul telecomando per impostare la temperatura, 
che varia da 15 a 30°C, e questa è la temperatura normalmente impostata (il timer è spento) 
Nota: Per far funzionare il riscaldamento, la temperatura impostata deve essere superiore alla 
temperatura ambiente. 
 
6. Impostazione del timer 

 Descrizione dell'impostazione    
Sono disponibili fino a 10 elementi per l'impostazione del timer 
Ogn impostazione del timer ha il suo giorno, tempo di accensione e tempo di spegnimento  
La durata massima di ciascuna impostazione del timer sono 23 ore e 50 minuti 
Il giorno impostato per ogni timer può essere qualsiasi giorno o giorni della settimana 
Il giorno in ogni impostazione del timer rappresenta il giorno dell'accensione 
Seil tempo di spegnimento essendo fissato cade il secondo giorno, non è necessario impostare il 
giorno– hai appena impostato il tempo di spegnimento  

 Passaggi per visualizzare l'impostazione del timer  

Premere il tasto " pulsante " 

Premere "+" o "-" per controllare uno per uno il tempo di accensione dei timer impostati. 
Per controllare  



 

Premere "+" o "-" per controllare uno per uno l'orario di spegnimento dei timer impostati. 
Per eliminare l'impostazione selezionata, premere " " chiave. 
3. passaggi di configurazione dell'ora per l'impostazione del timer  
(I) Selezionare le impostazioni 

Premere il tasto " " pulsante e il numero seriale dell'impostazione inizia a lampeggiare (01-10) 

Premere "+" o "-" per modificare il numero di serie fino a ottenere il numero di serie dell'impostazione 
che è necessario impostare o modificare 
(II) Selezionare il giorno 

Premere " " ancora una volta il pulsante e il cursore sul lato sinistro del giorno inizia a lampeggiare 

giorno corrispondente, premere il tasto "+" 
per aggiungere il giorno corrispondente, oppure premere "-" per eliminare il giorno. 
(III) Impostare il tempo di accensione  

Continua a premere il tasto " ", l'ora inizia a lampeggiare. 

Premere "+" o "-" per regolare l'ora. 

Continua a premere il tasto " ", i minuti iniziano a lampeggiare. 

Premere "+" o "-" per regolare i minuti. 
(IV) Impostare il tempo di spegnimento 

Quindi premere il tasto " ", il display si spegne e l'ora inizia a lampeggiare. 

Premere "+" o "-" per regolare l'ora. 

Continua a premere il tasto " ", i minuti iniziano a lampeggiare. 

Premere "+" o "-" per regolare i minuti. 
(V) Imposta la temperatura 

Quindi premere il tasto " " e la temperatura impostata inizia a lampeggiare. In questo momento, la 

temperatura visualizzata è quella normalmente impostata, che può essere regolata premendo "+" o "-" 

(VI) Premere " " per continuare l'impostazione e premere " "completa l'impostazione 

 
7.Interruttore del timer 

" "Lo scopo di questo pulsante è quello di controllare l'apertura e la chiusura temporizzate. 
Riavviare la macchina dopo l'interruzione dell'alimentazione, l'impostazione originale viene mantenuta, 
ma la corrente giorno e il tempo deve essere resettato. 
NOTA: Quando il timer è attivo, il livello di riscaldamento deve essere selezionato manualmente. Se la 
funzione di riscaldamento non è selezionata, all'orario di accensione impostato si attiva solo l'effetto 
fiamma. 
NOTA: ripetere le stesse procedure per impostare altri cicli di temporizzazione, se necessario, dopo il 



 

completamento del ciclo di temporizzazione 01. 
NOTA: Una volta terminata l'impostazione del timer settimanale, la funzione "TIMER ON/OFF" può 
essere attiva. 
 
Interruttore di sicurezza 
Questo apparecchio è dotato di un interruttore di sicurezza che entra in funzione in caso di 
surriscaldamento (ad esempio a causa di prese d'aria ostruite). Per motivi di sicurezza, il 
fuoco NON si riaccende automaticamente. 
Per resettare il prodotto, scollegarlo dalla rete elettrica per almeno 15 minuti. Ricollegarlo 
alla rete elettrica e accendere il prodotto. 
 
 
 
 
Risoluzione dei problemi 
 

Causa Soluzione 
Nessuna operazione/ nessuna 
ventola. 

Controllare di aver inserito la spina 
elettrica nella presa. 
Controllare il funzionamento del 
dispositivo di sicurezza. 

Nessuna luce effetto fuoco. Controllare il sistema LED da un 
elettricista qualificato 

 
 
Pulizia e manutenzione 
Attenzione: prima di pulire il riscaldatore, scollegarlo sempre dalla rete elettrica. 
Per la pulizia generale utilizzare un panno morbido e pulito; non utilizzare mai prodotti 
abrasivi o detergenti aggressivi. 
Lo schermo di visualizzazione in vetro deve essere pulito accuratamente con un panno 
morbido. NON utilizzare detergenti per vetri commerciali. 
 
Questo prodotto non utilizza una lampadina standard per l'effetto fiamma. Il prodotto 
utilizza un sistema LED a controllo elettronico per creare l'effetto, pertanto non è 
necessario sostituire alcun componente. Questo apparecchio non presenta componenti 
riparabili dall'utente. La manutenzione del prodotto non deve essere effettuata in nessun 
caso da personale diverso da un elettricista qualificato. 
 
Come disporne nei rifiuti 
 
Al termine della sua vita utile, il prodotto deve essere smaltito in modo attento e 
sicuro, in conformità con le normative locali. La spina deve essere rimossa dal cavo 
di alimentazione e il cavo di alimentazione deve essere tagliato dal riscaldatore. 
 
 



 

Specifiche tecniche 
Alimentazione: 220-240V~ 50Hz 
Potenza nominale: 2000W 
Illuminazione: lampadine a LED (nessuna parte sostituibile) 
 
 

 
Significato di attraversato–il nostro bidone della spazzatura con ruote: 
Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani indifferenziati, ma utilizzare gli appositi contenitori 
per la raccolta differenziata. 
Contatta il tuo ente locale per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. 
Se gli elettrodomestici vengono smaltiti in discarica, sostanze pericolose possono fuoriuscire nelle falde 
acquifere ed entrare nella catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Requisiti informativi per i riscaldatori elettrici locali 

Dettagli di contatto VINCO S.r.l.- Piazza Statuto 1 

Identificatore/i del modello:Modello EF851K 
Articolo Simbolo Valore Unità Articolo Unità 
potenza termica Tipo di potenza termica / controllo della temperatura 

ambiente (selezionare uno) 
potenza termica 
nominale 

Pnom 2.000 kW potenza termica monostadio e nessun 
controllo della temperatura ambiente 

[NO] 

Potenza termica 
minima 
(indicativa) 

Pmin 1.000 kW due o più fasi manuali, nessun controllo 
della temperatura ambiente 

[NO] 

Potenza termica 
massima 
continua 

Pmax,c 2.000 kW con termostato meccanico controllo 
temperatura ambiente 

[NO] 

Consumo energetico con controllo elettronico della temperatura 
ambiente 

[NO] 

In modalità 
spenta 

Po 0,00 O controllo elettronico della temperatura 
ambiente più timer giornaliero 

[NO] 

In modalità 
standby 

Psm 0,43 O controllo elettronico della temperatura 
ambiente più timer settimanale 

[SÌ] 

In modalità 
inattiva 

Pidle N / A O Altre opzioni di controllo (sono possibili selezioni 
multiple) 

In standby di 
rete 

Pnsm N / A O controllo della temperatura ambiente, con 
rilevamento della presenza 

[NO] 

Modalità standby con visualizzazione 
delle informazioni o dello stato 

[SÌ] controllo della temperatura ambiente, con 
rilevamento di finestra aperta 

[NO] 

Efficienza 
energetica 
stagionale del 
riscaldamento 
degli ambienti 
in modalità 
attiva 

 92.0 % opzione di controllo della distanza [NO] 

controllo di avviamento adattivo [SÌ] 

limitazione dell'orario di lavoro [NO] 

sensore lampadina nera [NO] 

funzionalità di autoapprendimento [NO] 

precisione del controllo [NO] 



COD. 





 

Getting Started  
Remove appliance from the box.  
Remove any packaging from the product.  
Place packaging inside the box and either store or dispose of safely.  
 
In the box  
Fire body.  
Front panel.  
Pebble pack 
Concealed fixings pack containing:  
Screws and wall plugs  
Fixing bracket  
Remote control  
Instruction manual 
 
Features  
Remote control  
Dancing flame effect  
Detachable front  
Heater with two settings  
Thermal cutout  
Two heat settings  
Wall mounted  
 
Safety Instructions  
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed.  
1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
2. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 
Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/ off the appliance 
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 
years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance. 
3. CAUTION: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular 
attention has to be given where children and vulnerable people are present. 
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
5. The heater must not be located immediately below a socket outlet. 
6. This appliance shall not be installed in a bathroom. 
7. CAUTION! In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, 



 

this appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, 
or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility. 
8. Connect the power plug to an easily reachable socket outlet so that in case of an 
emergency the appliance can be unplugged immediately. Pull the power plug out of the 
socket outlet to completely disconnect the appliance from the voltage. 

9. WARNING! In order to avoid overheating, do not cover the heater. 

10. Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming 
pool.   

11. Make sure the connection cord does not touch any hot surfaces. 
12. Keep the appliance at least 100cm (1.0m) from walls and any other combustible 

materials. 
13. Do not use the appliance outdoors 
14. Do not use if you have wet hands. 
15. Never move the appliance by pulling the cord. 
16. Before cleaning the appliance, make sure it is unplugged from the mains power and that 

it is completely cool 
17. Do not clean the appliance with abrasive or chemicals. 
18. Never use accessories that are not recommended or supplied by the manufacturer. 
19. Never route the mains cable beneath carpet. 
20. Never use aerosols or similar close to the heater. 
 
Helpful Advice Before Fitting  
Please retain all packaging until you have checked and counted all the parts and the 
contents of the fixing pack against the parts list.  
The fixing pack contains small items, which should be kept away from young children.  
We suggest that you open the fixing pack and place all the contents into a container, 
therefore reducing the risk of losing any small pieces.  
 
Installation 
Do not connect the heater until properly fixed to the wall and the instructions is read fully. 
The minimum distances must be observed.  
For installation of the heater, care must be taken not to damage concealed cables. 
Please be careful while drilling the holes. 
This appliance is designed to be permanently fixed to a wall at a minimum height of 
300mm.The wall bracket must be fitted horizontally and the cable routed to the bottom right 
of the heater. 
A height of 600mm from bottom of heater to floor is recommended for optimum viewing of 
fuel bed see Fig.2 for recommend fixing dimensions . 
Keep top of heater at least 1000mm away from ceiling or other objects for optimum heat 
ventilation. 
For optimum viewing, mark the top five screws fixing positions on wall in accordance with 



 

the recommend fixing dimensions- see Fig.2. Drill holes with a six drill bit. 
Fix the wall bracket using that the plug and screws provided . 
Carefully lift the heater up ensuring that the two top rear slots of heater engages the wall 
bracket (see Fig.3 ) and is sitting centrally. 
Gently bring the heater level with the wall. 
Mark the two bottom holes position-see Fig.5, remove the heater ensuring that the bottom 
fixing bracket is rotated up. 
Drill and fit wall plug. 
Refit the heater to the wall fixing bracket and rotate the bottom fixing bracket down again 
and use the screw provided to permanently fix the heater in place. 
Unpack the pebbles from the bag and place them along the light unit in the desired position. 
Place the front glass panel over the front of the heater aligning the hooks at each side of the 
glass panel with the slots at each side of the heater body-See Fig.4. Then slide down the 
glass panel in place. Again two people will be required for this operation. 
Insert and tighten the front glass panel screw-See Fig.6 to secure the front glass panel to 
the heater. 



 

     
 
Instructions for Use  
The appliance can be operated either by the switches located on the top right hand side of 
the fire or by the supplied remote control.  
 
Manual Operation  
This is done by operating the switches located at the top right hand side of the fire .The 
standby rocker switch must first be switched on, the fire will beep to indicate that it is 
powered up.  
Press the O/I button once to turn on the appliance and fire effect. A red indicator light will 
show to indicate that the fire is ON. Press the O/I button for 3 seconds this will operate the 



 

color flame mode, hold the button down until the desired color is obtained. 
Press the 1000W button once for the low heat setting; press twice to switch off the heat 
setting.  
Press the 2000W button once for the high heat setting; press twice to switch off the heat 
setting. 
 
Remote Operation  
The standby rocker switch located at the top right hand side of the fire must first be 
switched on; the fire will beep to indicate that it is powered up.  
It takes a little time for the receiver to respond to the transmitter. Do not press the buttons 
more than once within two seconds for the fire to operate normally. 
 
1. Display and Remote Control 

   
1 Timer 2 Temperature/serial number display 3 Timer off 
4 Timer on 5 Day time 6 Cursor 
7 Standby 8 Time/Temperature display 9 Flame Color 
10 Heating position 11 Automatic control of heating     

 
Temperature and serial number display  
Normally it displays the room temperature; while setting the temperature, the temperature being set is 
displayed;  
When setting the timer, serial number is displayed.  
Time display  
Normally it displays the current time; while setting the timer, the time being set is displayed.  
Timed starting and timed shutdown  
It is displayed while setting the timer, and it is used in combination with serial number setting.  

E.g., means the startup time for setting 5 is 23:40;  

 



 

 means the shutdown time for setting 5 is 6:10  
Flame Color 
It displays the current flame color, 7 color available. 
 
 
2. Boot steps  
1) Connect the power  
2) Turn on the power switch    

3) Press the control switch or " " key of the remote controller to start up  

4) Press the  button once for the low heat settings; press twice to switch off the heat setting. 

Press the  button once for the high heat settings; press twice to switch off the heat setting. 

Note: The set temperature must be higher than the room temperature for the heat working. 

3 Press the  button for operate the flame color, 7 color available. 

 
 
3. Automatic heating  
Press the "lC" key to activate automatic heating mode. The “AUTO" icon appears on the display, the set 
temperature is reduced to save the energy, press again, exit the automatic heating mode, the “AUTO" 
icon extinguished. 
Note 1: In the automatic heating mode, the 24 hours have been divided into two periods, low-power 
mode and comfort mode. In the low-power mode time, the set temperature is reduced to save the energy, 
the set temperature is unchanged in comfort mode. 
Note 2: The initial low power consumption period is 8:00-17:00.           
Note 3: In the automatic heating mode, this function only has an effect on the set temperature when 
heating function is on. 
Automatic heating mode operation 
1) 

appears on the display, come into the start time setting, the hour digit start flashing, press the ‘+’ ‘-’ 
key to adjust the hour. Press the key again, the min digit start flashing, press ‘+’ ‘-’ key to adjust the 

" " to exit the setting, no operation 

within ten seconds can also exit the setting. 
2) 

appears on the display, come into the off time setting, the hour digit start flashing, press the ‘+’ ‘-’ key 
-’ key to adjust the 

" " to exit the setting, no operation within 

ten seconds can also exit the setting. 



 

Note: If the OFF time is earlier than the ON time, the off time is in the next day. 
3) -  
Note: If the automatic heating mode function is in the week timer period, it will use the temperature in the 

week timer. 
 
4. Setting the weekday and time  

 Settings are done on the remote controller    

 Press " " key to select the day  

 Press " " button again, then press the "+" or "-" to set the hour  

 Press " " button again, then press the "+" or "-" to set the minute    

 Press " " button to complete  

5. Temperature setting  
The default set temperature is 20 , press "+" or "-" on the remote controller to set the temperature, 
which ranges from 15 to 30 , and this is the normally set temperature (the timer is off)  
Note: The set temperature must be higher than the room temperature for the heat working. 
 
6. Timer setting  

 Description of setting    
There are up to 10 items for timer setting  
Each timer setting has its day, power-on time and power-off time  
The maximum duration of each timer setting is 23 hours 50 minutes  
The set day for each timer can be any day or days of a week  
The day in each timer setting represents the day of power-on time  
If the power-off time being set falls on the second day, it is unnecessary to set the day – you just set the 
power-off time  

 Steps to view the timer setting  

Press the " " button  

Press the "+" or "-" to check the power-on time of the set timers one by one. 
For checking the power-off time  
Press the "+" or "-" to check the power-off time of the set timers one by one. 
To delete the selected setting, press " " key. 

 time setup steps for timer setting  
(I) Select the settings  

Press the " " button, and the serial number of setting starts blinking(01-10)  

Press the "+" or "-" to change the serial number until you get the serial number of setting that you need to 
set or modify  
(II)  Select day 

Press " " button once again, and the cursor on the left side of day starts blinking  



 

day, press the "+" to add the 
corresponding day, or press "-" to delete the day. 
(III) Set the power-on time  

Continue to press the " " button, the hour starts blinking.  

Press the "+" or "-" to adjust the hour.  

Continue to press the " " button, the minute starts blinking.  

Press the "+" or "-" to adjust minute.  
(IV) Set the power-off time  

Then press the " " button, the display is off, and the hour starts blinking.  

Press the "+" or "-" to adjust the hour.  

Continue to press the " " button, the minute starts blinking.  

Press the "+" or "-" to adjust minute.  
(V) Set temperature  

Then press the " " button, and the temperature set starts blinking. At this moment, the temperature 

displayed is normally set temperature, which can be adjusted by pressing "+" or "-"  

(VI) Press " " button to continue setting, and press " " complete the setting  

 
7. Timer switch  

" " button is to control the timed opening and closing.  
Restart the machine after power is cut off, the original setting is kept, but the current day and time must 
be reset.  
NOTE: When the timer is active, the heating level must be manually selected. If the heater function is not 
selected, only the flame effect goes on at the set power-on time. 
NOTE: Repeat the same procedures to set more timing cycles if required after the 01 timing cycle is 
finished. 
NOTE: When the week timer setting is finished, "TIMER ON/OFF" function can be effective. 
 
Safety Cut-Off  
This appliance is fitted with a safety cut-off which will operate if the fire overheats (e.g. due 
to blocked air vents). For safety reasons, the fire will NOT automatically reset.  
To reset the appliance, disconnect the appliance from the mains supply for at least 15 
minutes. Reconnect to the mains supply and switch on the appliance.  
 
 
 
 



Troubleshooting 

Symptom Solution 
No operation/ no fan. Check if put the electric plug into the 

socket. 
Check for safety cut-off operation. 

No fire effect light. Check the LED system by qualified 
electrician 

Cleaning and Maintenance  
Warning- Always disconnect from the mains supply before cleaning heater.  
For general cleaning use a soft clean duster - never use harsh abrasive or cleaners. 
The glass viewing screen should be cleaned carefully with a soft cloth. DO NOT use 
proprietary glass cleaners.  

This product does not use a standard bulb for its flame effect. The appliance uses an 
electronically controlled LED system to create the effect, therefor no parts need to be 
replaced. There are no user-serviceable parts on this appliance. Under no circumstances 
should the appliance be serviced be anyone other than a qualified electrician. 

Disposal 

At the end of the product’s serviceable life it should be disposed of thoughtfully and 
safely in accordance with local authority regulations. The plug should be Removed 
from the power supply cord and the power cord cut from the heater 

Technical Specification  
Supply: 220-240V~ 50Hz  
Rated power: 2000W  
Lighting: LED bulbs (no replaceable parts) 

Meaning of crossed –out wheeled dustbin: 
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities. 
Contact you local government for information regarding the collection systems available. 
If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the 
groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being. 



Information requirements for electric local space heaters 

Contact details VINCO S.r.l. - Piazza Statuto 1 

Model identifier(s): EF851K 

Item Symbol Value Unit Item Unit 
Heat output Type of heat output / room temperature control (select 

one) 
Nominal heat 
output 

Pnom 2.000 kW single stage heat output and no room 
temperature control 

[no] 

Minimum heat 
output 
(indicative) 

Pmin 1.000 kW two or more manual stages, no room 
temperature control 

[no] 

Maximum 
continuous heat 
output 

Pmax,c 2.000 kW with mechanic thermostat room 
temperature control 

[no] 

Power consumption with electronic room temperature control [no] 

In off mode Po 0.00 W electronic room temperature control plus 
day timer 

[no] 

In standby mode Psm 0.43 W electronic room temperature control plus 
week timer 

[yes] 

In idle mode Pidle N.A. W Other control options (multiple selections possible) 

In network 
standby 

Pnsm N.A. W room temperature control, with presence 
detection 

[no] 

Standby mode with display of 
information or status 

[yes] room temperature control, with open 
window detection 

[no] 

Seasonal space 
heating energy 
efficiency in 
active mode 

S,on 92.0 % distance control option [no] 

adaptive start control [yes] 

working time limitation [no] 

black bulb sensor [no] 

self-learning functionality [no] 

control accuracy [no] 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 
(Ai sensi della direttiva LVD 2014/35/UE

L’azienda VINCO S.r.l. - Piazza Statuto 1 - 14100 Asti 
In qualità di Fabbricante del prodotto 

dichiara sotto la propria responsabilità, che la seguente macchina,  identificata come: 

Denominazione, funzione, tipo: 
 Modello:  
Marca: VINCO 
Anno di fabbricazione: 2025 

soddisfa i pertinenti requisiti delle seguenti Direttive: 

LVD 2014/35/UE 
EMC 2014/30/UE 
ROSH 2011/65/UE
2001/95/CE GPSD

Norme armonizzate: 

EN 60335-1:2012 + A11, A13, A1, A14, A2, A15 
EN 60335-2-30:2009 + A11, A1, A12, A2, A13
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1 + A2
EN 61000-3-3:2013 + A1 + A2

Il prodotto rispetta la direttiva GPSR 2023/988 

La persona autorizzata dal legale rappresentante a redare la dichiarazione 
di conformità, è Stefano Finotto in quanto Responsabile Tecnico, presso VINCO 
S.r.l. Piazza Statuto n.1 - 14100 Asti, Italia.

Asti, /0 /2025 

Luogo e data Legale rappresentante (Elena Conti) 





MADE IN CHINA
Importato e distribuito da Vinco s.r.l.

Sede: P.zza Statuto,1 - 14100 Asti - ITALIA
Tel. 0039 0141 351284 Fax: 0039 0141 351285

e-mail: info@vincoasti.it - web site: www.vincoasti.com

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA
V.le Giordana, 7 - 10024 Moncalieri (TO) - ITALIA

Tel. 0141.1766315 - e.mail: assistenza@vincoasti.it - ricambi@vincoasti.it




